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zahvaliti, da je nadel njgov svojedobni predlog ‘o uvedbi pouka v slovenskem
tesnopisju na naih srednje3olskih zavodih pri vi§jih Solskih oblasteh topel odmev
in potrebno umevanje. Po njegovem neumornem posredovanju se je z letom 1903.
uvedla slovenska stenografija kot ulni predmet v razna nafa udiliS¢a in zasebne
tetaje. Na zagreb3kem vseucilis¢u pa se je ustanovila poscbna izpraevalna komisija,
pred katero lahko polagajo bodofi uditelji iz slovenske stenografije potrebne izpite.
— Bi-li ne bila 60letnica prof. Novaka kot zasluZnega ulitelja sedanje slovenske
generacije z ustanovitvijo stenografskega druStva ter z izdajanjem prepotrebnega
strokovnega glasila v svrho skupne organizacije najidealnejSe proslavljena? ’
Rudolf Binter.
+ Rajko Perusek je dne 25. febr. umrl na Dunaju, kamor se je zafasno
preselil iz Ljubljane, svojega rojstnega mesta, kjer je deloval celih dvajsct let kot
profesor klasi®nih jezikov na prvi drZavai gimnaziji. Od L 1891, je bil Perudek
matljiv sotrudnik ,Ljubljanskemu zvonu*®; posebno je v mnogoStevilnih poroéilih
seznanjal naSe obfinstvo s hrvatsko in srbsko knjizevnostjo. Ko je Avstrija_zavia-
dala v Bosnh Jje Perusek dve leti s,luiboval na nuvuuslanml;enl realni gimnaziji v
barajevu ter se temeljito seznanil z jezikom in kulturnimi razmerami vseh slojev
v okupiranem ozemlju. Njegove ,Bosenske zanovetke* v Kresu so filigransko iz-
vedene kulturne &rtice iz prvih let okupacije. Enako je svojim trem beletristitnim
spisom v Zvonu zajel snov iz Zitja in bitja pravoslavnih Bosancev: .Pop Pero* je
njegov stanovski tovarid Petar Petrovi¢, slika idealnega pravoslavnega svelenika;
.Nesrefna junadka kri® (1891 ) riSe Zalosten konec pravoslavne rodbine Jererm]iceve
s krepkim realizmom je ofrtana tragedija lepe ,Mare Rendica® (1897), Zrtve brez-
vestnega Castnika. V Zvonu je oblirno porodal o srbskem Solstvu (1902), svoje
vojaSke dogodke je opisal v Crtici ,Med krajiSniki* (1900). ,Lahko se ponaSam z
. zavestjo, da mene ni gnala nevolja niti pohlepnost po mastni sluzbi v Bosno, ker
~bi bil nadel tudi doma skromno sluZbo, sicer z manjdimi dohodki, pa tudi z manj-
1§[m1 troski. Mene je gnala Zelja, seznaniti se z bratskim narodom in s svojimi
«skromnimi silami pripomo¢i, da se zgradi temelj kulturnemu napredku darovit
Eepraw ' zanemarjenega Jjudstva.® To samoizpoved je zapisal dvajsct let potem, odkar
je stopil prvi¢ na raztrgani tlak sarajevski. O slovenskih posvetnih in knjiZevnih
razmerah je poroi.‘al v stbskih revijah Iskra, Nova iskra, Kolo. Za Matiéno zbirko
Prevodi iz svetovne knjiZevnosti* je poslovenil vladike &rnogorskega Petra II.
Petrovi¢a-NjeguSa Gorski venec z ReSetarjevim tolmafem ter jo opremil z zemlje-
pisnim, zgodovinskim in estetsko-kriti¢nim uvodom (1907). — Kot navduSen klasiini
filolog nam je podal prevod Sofoklejevega Edipa na Kolonu z uvodom in komen-
tarjem (1892), porofal je o Herondovih mimiambih (Lj. zvon 1894) in v gimn. iz-
vestju za 1. 1898, je napisal .Die Aberkios-Inschrift. Eine orientirende Skizze®. Ob
Seststoletnici Dantejeve NebeSke komedije je seznanil svoje rojake z nekalerimj
mesti te pesnitve, ki se tifejo posredno ali neposredno Slovencev in Slovanov, ter
je s tem prinesel ,kamenéek k imenitni zgradbi dantologije® (Zvon 1900). Citanja
vreden je njegov kulturnozgodovinski ¢lanek o poloZaju Zene v razlifnih oblikah
druzine (1904). — Med jezikoslovnimi spisi naj bod> omenjene njegove .ZloZenke
v novej sloven®Cini* (1890} in poh:mxém.,[azpzau_..&@gg_c.ah_bralec (1899) iz
bojne..dobe..o. Levéevem Slov..pravopisu ter ,O rabi dovrinih in nedovednih gla-
gomv novi sloven&éini*; ti nazori o glagolu so naleteli pri Luki Pintarju in Sta-
- nislavu Skrabcu na oster odpor. Tudi njegove razlage krajevnih imen v publikacijah
Muzejskega druStva niso bile sprejete brez ugovora, — Za Krajfevo ,Narodno
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biblioteko® v Novem mestu je priredil v novem natisu pet zvezkov ,Kranjske
thelice* in spise ljudskega pisatelja Andrejékovega JoZeta. Po TomSifevi smrti je
prevzel ehvaleini’posel seslave ,Slovenske bibl.ografije*  za Matitni Letopis in
Zbornik (za 1. 1893—-1898), ker je bil preprian, da je tak letni obradun o nafem
knjiZevnem gospodarstvu nujno potreben. - PeruSek je bil dolgoleten vesten od-

bornik ,Slov. matice®, ngggoval je do ;soL_gq_g,d\)i&fn\/%unaj »Pisateljskemu

p dporremu_drultvu*® ter je rad podpiral vsako kulturno in litérarno napredno delo
B

lovenci. Bil je odkrit in gsfer v osfer v svoji sodbi ter ni_poznal kompromisov. Po
svou temeljiti izobrazbi, ki jo je neprestano in vztrajno izpopolnjeval;~je zavzemal
med tovari$i odiitno mesto. Bodi nesebinemu prosvetnemu delaveu ohranjen

tasten spomin! J. Stek

Przybyszewski o Sienkiewieczu. V Diederichsovi zbirki Schriften zum Ver-
stindnis der Volker je izSel tudi Przybyszewskega esej Von Polens Seele. Glavne
inkarnacije zanosne poljske duse s svojo gore(o Jjubeznijo do naroda in svobode,
z brezmejnim hrepenenjcm po veénem in absolutnem, z elementarno silo upornosti
so mu Jan Kochanowski, Adam Mickiewicz, Juliusz Slowacki, Friderik Chopin in
Jan Kasprowicz. A _poleg teh velikanov mora omeniti tudi e enega — ,ne naj-
veljega, enega, ki ni wdec in vedeZ, tudi ne prekomeren umetnik®, a je vendar
vaien v zgodovmi pol]skega narodnega razvoja: Henryka S enklewmza

Po zadnji vstaji leta 1863/64 kakor da je Poljska izkrvavela; poljska duta
je po pregroznih brezvspednih Zrtvah onemogla, izgubila vzgon in vzlet in se s
tem izneverila vsem svojim tradicijam visokoletecih idealov.

.V_tem ¢asu propada in upada poljske duSe, v &asu splodne likvidacije vseh
idealov, najsvetejih tradicij, ko je kazalo, da bodo zadnje iskre na nekdanjem
velikanskem ognji§éu izllele zadnji cvetovi na ¢udeZnem vrtu pOl]SkE duée pozebll

’
Henryk Sienkiewicz.
Pred hladne, ugasle ofi novega pokolenja, skeptinega, treznega, ki je dalo
Ze davno slovo vsem (radicijam in vsem idealom, je pridaral iznenada z neverjetno
silo in sugestivnostjo omamljivo vizijo preteklosti. Z_mrivaSkega odra je vzklical
Poljsko, ponosno branico proti hordam azijatskih Mongolov, okopano v oceanu
povelitane svetlobe, obsenfeno z glorijo  nad&loveskih junastev — s sirastnim
razmahom je proslavijal dela in kreposti poljskega vileStva, njega prekocloveski
pogum, plemenitost in brezmejno poZrtvovalnost. Vedno in vedno Poljska, ki se
izkoplje iz najsilnejSe stiske z Jastno silo in mocjo, ki se reSi iz najhujdih teZav
4 potopa v nov blesk in v novo, sveZe Zivljenje.

S presenetljivo plastiko in redkim _vizijonarstvom je slikal davno minulost
tako Zivo in prepridevalno, da se je zdela resméne]sa nego resni¢nost; pozabil si,
da je bilo vse to ugasla slava, pogrezlo velidje, Zivel si bodro v div;em bojnem
meteZu, kakor da se bojujejo boji v dana¥nji sedanjosti, obEeval si po prijateljsko
s premogofnimi magnati, s preslavnimi vojskovodji, upogibal koleno pred svojim

“'dobrim kraljem, peval po katedralah grmeti Te Deum ponosnih zmag, sklanjal se
v tezkih dneh poniZno k tlom z zavestjo, da ima boZja previdnost pripravijen fudeZ,
po katerem se bo Poljska Se mogolneje vzravnala.

In z zagrizeno voljo v gigantsko stopnjevanega hrepenenja, mrivo oZiviti,

se je Sienkiewicz tako viml v poljsko prefeklost, da je svojo Zivo vizijo vsilil
vsemu narodu,
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